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No. 21. BILL. [1858.

Acte pour faire de Durham le chef-lieu du district de
Beauhamois.

A TTENDU que par un acte passé dans la vingtième année du ré- Préambule.
A gne de sa majesté, intitulé: " Acte pour amender les actes dejudi- 0 Vie. ch. 44,
cature du Bas-Canada," le chef-lieu ou le lieu où doivent se tenir les cité.
séances de la cour supérieure pour le district de Beauharnois, est fixé

5 au village de Beauharnois ; et attendu que le dit village de Beauhar-
no;s, en conséquence de ce qu'il est situé près de l'extrémité nord-est
du dit district et se trouve éloigné et d'accès difficile pour plucieurs
parties du dit distrie', ne convient point comme chef-lieu du dit dis-
trict; et attendu que le village de Durham, dans la paroisse de St.

10 Malachi d'Ormstown, étant situé près du centre du dit district, est
l'endroit le plus convenable pour être le chef-lieu du dit district:-A
ces causes, sa majesté, etc., décrète ce qui suit:

1. Cette partie du dit acte ci-dessus mentionné, qui fait du village de Le village de
Beauharnois le chef-lieu du district de Beauharnois et le lieu où, ou Durham sera

15 auprès duquel, doivent se tenir les séances de la cour supérieure pour le chef-lieu au
liéu de Beule dit district, sera et est pai le présent acte abrogée ;-et le village de ris.Beau-

Durham, dans la paroisse de St. Malachi d'Ormstown, sera le chef-lieu
du dit district de Beauharnois, et le lieu où se tiendront les séances de
la cour supérieure et de la cour du banc de la reine et les sessions de

20 quartier pour le dit district, et l'endroit où seront bâties la cour et la
prison pour le dit district.

IL. Le prétent acte sera censé être un acte public. Acte publie.
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